
REPUBLICA DE COLOMBIA FUNDADO EL 30 DE ABRIL DE 1864 Tarifa Postal Reducida N r o . 2 2 

d e la A d m ó n . Postal Nac iona l 

Año CXVI No. 35317 

Edición de 16 páginas 
Bogotá, D. E„ lunes 30 de julio de 1979 

Dirigido por l a Secretaría General 

del Miniiterio de Gobierno 

� PODER PUBLICO - RAMA LEGISLATIVA AIACIONAL 

7 
i 

LEY 37 DE 1 9 7 9 * 0 

(julio 6) 

^ por medio de la ru< 1 se aprueba la "Convención sobre e! 
� reconocimiento y ejecución de las sen tenc ias a rb i t ra les 

ex t ran je ras" , adoptada por la Conferenc ia de las Naciones 
Unidas sobre el a r b i t r a m e n t o comercial in te rnac iona l el 10 
de jun io de 1958, y se autoriza a l Gobierno Nacional p a r a 

adher i r a la misma. 

F El Congreso de Colombia 

D E C R E T A : 

Artículo 1° Apruébase la Convención '-obre el reconoci-
mien to y ejecución de las sen tenc ias a rb i t ra les ex t ran je ras , 
adoptada por la Conferencia de las Naciones U n i d a s sobre 
el Arbi t ramento Comercia] In t e rnac iona l el 10 de junio de 
1958 y se autor iza al Gobierno Nacional p a r a que adhiera 
a la misma, que dice: 

^ f c p n v e n c i ó n sobre el reconocimiento y ejecución de las 
sentencias a rb i t ra les ex t r an j e ra s . 

ARTICULO I 

í . L t presente Convención se apl icará al resono- imientc 
y la ejecución de las sentencias a rb i t ra les d ic tadas en el 
t e r r i to r i i de un estado dist into de aquel en que se pide el 
reconocimiento y la ejecución de d ichas sentencias , y que 
t encan su origen en diferencias en t re personas n a t u r a l e s o 
jurídicas. Se apl icará t ambién a las sen tenc ias arbi t ra les 
due no sean consideradas como sentencias nacionales en el 

, estado en el que se pidei su reconocimiento y ejecución. 
2. La expresión ' Sent encia Arbi t ra l" no solo comprenderá 

las sentencias d ic tadas por los arbi t ros nombrados pa ra 
casos determinados, sino también las sentencias d is tada? 
por los órganos arbi t ra les pe rmanen te s a les que las par tes 
se hayan sometido. 

3. Én el momento de i ¡mia r o de ra t i f i ca r la presente 
Convención, de adher i rse a ella o de hace r la not if icación 
de su extensión prevista en el Artículo X, todo es tado podrá , 
a base de reciprocidad, declarar que apl icará la presente 
Convención al reconocimiento y a la eiecución de las sen-
tencias arb i t ra les d ic tadas en el ter r i tor io de ot ro Es tado 

^ Con t ra t an te ún icamente . Podrá t ambién dec la ra r que solo 
apl icará la Convención a les litigios surgidos de relaciones 
jurídicas, sean o no cont rac tua les , cons ideradas comerciales 
por su derecho interno. 

ARTICULO II 

1. Cada uno de los Estados C o n t r a t a n t e s reconocerá el 
Acuerdo por escrito conforme al cual las par tes se obliguen 
a .someter a a rb i t r a j e todas las d i fe renc ias o ciertas d i f e ren -
cias que h a y a n surgido o puedan surgir en t r e ellas respecto 
a una de te rminada relación jurídica, con t rac tua l o n o con-
t ractual , concerniente a un asunto que pueda ser resuelto 
por a rb i t ra je . 

2. La expresión ' 'acuerdo por escri to" deno ta r á u n a c láu-
sula compromisoria incluida en u n cont ra to o u n compro-
miso, f i rmados por las par tes o contenidas en un c a n j e de 
car tas o telegramas. 

3. El t r ibunal de uno de los Estados C o n t r a t a n t e s al que 
r se someta un litigio respecto del cual las pa r t e s h a v a n con-

cluido u n acuerdo en el sentido del presente art ículo, r emi -
t i rá a las pa r t e s al a rb i t r a j e , a ins tancia de una de ellas, a 
menos que compruebe que dicho acuerdo es nulo, inef icaz o 
inaplicable. 

ARTICULO III 

Cada uno de los Estados Con t ra t an tos reconocerá la au tor i -
dad le la sentencia a rb i t ra l y concederá su ejecución de 
conformidad con la.s n o r m a s de procedimiento vigentes en 
el terri torio donde la sentencia sea invocada, con arreglo a 
las condiciones que se establecen en los ar t ículos siguientes. 
P a r a el reconocimiento o la ejecución de las sentencias a rb i -
t ra ' e s a que se apl ica la presente Convención, no s° 
impondrán condiciones apreciablemente m á s rigurosas, ni 
honorar ios a costas más elevadas, que los aplicables, al 
reconocimiento o a la ejecución de las sen tenc ias arbi t ra les 
nacionales. 

ARTICULO IV 

1. P a r a obtener el reconocimiento y la ejecución previstos 
en el ar t ículo .anterior , la pa r t e que p ida el reconocimiento 
y la ejecución deberá presentar , j u n t o con la d e m a n d a : 

a) El original deb idamente au ten t i cado de la sentencia o 
una copia de ese original que reúna las condiciones requer i -
das p a r a isu au ten t ic idad ; 

b> El original del acuerdo a qué se ref iere el Art ículo II , 
o una copia que r e ú n a las condiciones requer idas pa ra su 

i autent ic idad. 
2. Si esa sentencia o ese acuerdo n o estuvieren en un 

idioma oficial del país en que se invoca la sentencia , la 
J i p a r t e que pida el reconocimiento y la ejecución de es ta 

ú l t ima deberá p re sen ta r u n a t raducc ión a ese id ioma de 
dichos documentos. La t raducción deberá ser cer t i f icada por 
un t raduc tor oficial, o t r aduc to r jurado , o por un agente 
diplomático o consular . 

AKT1CUI.0 V 

1. Solo se podrá denegar el reconocimiento y la ejecución 
de la sentencia , a ins tancia de la p a r t e cont ra la cual es 
invocada, ái esta pa r t e prueba a n t e au to r idad competente 
del país en que se pide el reconocimiento y la e jecución: 

a) Que las pa r t e s en el acuerdo a que se ref iere el Artículo 
I I e s taban s u j e t a s a a lguna incapacidad en vir tud de la ley 
que le es aplicable o que dicho acuerdo no es válido en vir tud 
de la ley a que las par tes lo h a n sometido, o si n a d a se 
hubiera indicado a este respecto, en v i r tud de la ley del país 
en que se haya dictado la sen tenc ia ; o 

b) Que la pai te con t ra la cual se invoca la sentencia a rb i -
t r a l n o h a sido deb idamen te no t i f i cada de la designación 
del a rb i t ro o del procedimiento de a r b i t r a j e o no h a podido, 
por cualquier o t ra rasión, hacer valer sus medios de de fen-
sa; o 

c) Que ía sentencia se ref iere a una diferencia no prevista 
en el compromiso o no comprend ida en las disposiciones de 
la cláusula compromisoria , o cont iene decisiones que exceden 
de los t é rminos del compromiso o de la cláusula compromi-
soria; no obs tante , si las disposiciones de la sentencia que 
:e ref ieren a las cuest iones somet idas al a r b i t r a j e pueden 
separarse de las que no h a n sido somet idas al a rb i t ra je , se 
podrá dar reconocimiento y ejecución a las p r imeras ; o 

d) Que 1a, consti tución del t r ibuna l a rb i t ra l o el procedi-
miento a rb i t ra l n o se h a n a ju s t ado al acuerdo celebrado 
en t re las pa r t e s o, en defecto de ta l acuerdo, que la const i -
tución del t r ibuna l a rb i t ra l o el procedimiento a rb i t ra l no 
ríe h a n a j u s t a d o a la ley del país donde se h a e fec tuado el 
a rb i t r a j e ; o 

e> Que la sentencia n o es a ú n obligatoria pa ra las par tes 
o h a sido anu lada o suspendida por u n a au tor idad compe-
t en t e del país en que, o conforme a cuya ley, h a sido dic ta-
da e s i sentencia . 

2. También se podrá denegar el reconocimiento y la e jecu-
ción do u n a sentencia a rb i t ra l si la au tor idad competente 
del país en que se pide el reconocimiento y la ejecución 
comprueba : 

a) Que, s e i ú n la ley de ese país, el objeto de la di ferencia 
no es susceptible de solución por via de a r b i t r a j e ; o 

b) Que el reconocimiento o la ejecución de la sentencia 
serían contrar ios al orden público de ese país. 

ARTICULO v i 

Si se ha pedido a la autor idad competen te prevista en el 
ar t ículo V, p á r r a f o l e ) , la anulac ión o la suspensión de la 
sentencia, la au tor idad an te la. cual se invoca dicha sen ten -
cia . podrá , si lo considera procedente, aplazar 1a. decisión 
sobre la ejecución de la sentencia y, a ins tancia de la pa r t e 
que pida la ejecución, podrá t ambién o rdena r a la o t ra pa r t e 
que dé g a r a n t í a s apropiadas . 

ARTICULO VII 

1. Las disposiciones de la presente Convención no a fec ta -
rán la validez de los acuerdos mul t i la tera les o bi laterales 
relativos al reconocimiento y la ejecución de las sentencias 
a rb i t ra les -concertados por los estadas con t r a t an t e s n i pr i -
varán a n inguna de las pa r t e s in te resadas de cualquier dere-
cho que pudiera t ene r a hacer valer u n a sentencia arb i t ra l 
en la f o r m a y medida admi t idas por la legislación o los 
t r a tados del país donde dicha sentencia se invoque. 

2. El protocolo de Ginebra de 1923 relat ivo a IES cláusulas 
de a r b i t r a j e y la Convención de Ginebra de 1927 «obre la 
ejecución de las sentencias arbi t ra les e x t r a n j e r a s de j a rán 
de sur t i r efectos en t r e los Estados C o n t r a t a n t e s a pa r t i r del 
momen to y en la medida en que la presene Convención 
tenga fue rza obligatoria p a r a ellos. 

ARTICULO VIH 

1. La presente Convención es ta rá abier ta has t a el 31 de 
diciembre de 1958 a la f i rma de todo Miembro de las 
Naciones Unidas , así como de cualquier o t ro es tado que 
sea o llegue a ser miembro de cualquier organismo espe-
cializado de la.s Naciones Unidas , o sea o llegue a ser pa r t e 
en el Es t a tu to de la Corte In te rnac iona l de Just icia , o de 
todo otro estado que h a y a sido invi tado por la Asamblea 
Gene ra l de las Naciones Unidas. 

2. La presen te Convención deberá ser r a t i f i cada y los 
ins t rumentos de ra t i f icación se deposi tarán en poder del 
Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas. 

ARTICULO IX 

1. P o d r á n adher i rse a la p resen te Convención todos los 
estados a que se re f ie re el a r t ículo VII I . 

2. La adhes ión se e fec tua rá m e d i a n t e el depósito de u n 
i n s t r u m e n t o de adhesión en poder del Secre tar io Genera l 
de las Naciones Unidas. 

ARTICULO x 

1. Todo estado podrá declarar , en el momen to de la 
i i r m a , de la ra t i f icación o de adhesión, que la presente 
Convención se h a r á extensiva a todos los ter r i tor ios cuyas 

relaciones Internacionales t enga a su cargo, o a u n o o 
varios de ellos. Ta l declaración sur t i rá efecto a p a r t i r del 
momen to en que la: Convención e n t r e en vigor p a r a d icho ' 
estado. 

2. Poster iormente , esa extensión se h a r á en cualquier 
momen to por not i f icación dirigida a l Secre tar io G e n e r a l 
de las Naciones Unidas y sur t i rá efecto a p a r t i r del n o n a -
gésimo día s iguiente a la f echa en que el Secre tar io G e n e -
ral de las Naciones Unidas haya recibido ta l not i f icac ión 
o en la f echa de e n t r a d a e n vigor de la Convención para, 
t a l estado, si es ta ú l t ima fecha fue re posterior. 

3. Con respecto a los terr i torios a los que no se h a y a 
hecho extensiva la p resen te Convención en el m o m e n t o 
de la f i rma , de la ra t i f icación o de la dahes ión , ' cada e s t a - * 
do in teresado e x a m i n a r á la posibilidad de adop ta r las m e -
didas necesar ias pa ra hace r extensiva la apl icación de la 
presente Convención a ta les terri torios, a rese rva del con-
sent imiento de sus gobiernos cuando sea necesar io por 
razones consti tucionales. 

ARTICULO XI 

Con respecto a los estados federales o n o uni tar ios , se 
ap l icarán las disposiciones s iguientes: 

a) En lo concerniente a los ar t ículos de es ta Convención 
cuya aplicación d e p e n d a de la competencia legislativa del 
poder federal , las obligaciones del gobierno federa l serán , 
en esta medida, las m i s m a s que las de les Estados C o n t r a -
t a n t e s que no son estados federales ; 

h) E n lo concerniente a los artículos d e es ta Convención 
cuya aplicación dependa de la competencia legislativa de 
cada uno de los estados o provincias const i tuyentes que, 
en vir tud del régimen const i tucional de la federación, no 
es tén obligados a adop ta r las medidas legislativas, el go-
bierno federal , a la mayor brevedad pasible y con su reco-
mendación favorable, pondrá dichos art ículos en conoci-
miento de las au tor idades competentes de los es tados o 
provincias const i tuyentes ; 

o Todo estado federa l que sea pa r t e en la p resen te C o n -
vención proporcionará , a solicitud de cualquier o t ro Es tado 
C o n t r a t a n t e que lo h a y a sido t r ansmi t ida por conducto del 
Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas , u n á exposición 
de la legislación y de las práct icas vigentes en la f ede ra -
ción y en sus ent idades const i tuyentes con respecto a d e t e r -
m i n a d a disposición de la Convención, ind icando l a medida 
en que por acción legislativa o de o t r a índole, se h a y a dado 
efecto a ta i disposición. 

ARTICULO XII 

1. La presente Convención e n t r a r á en vi cor el nonagési-
mo día s iguiente a la fecha del depósito del tercer i n s t ru -
men to dé rat i f icación o de adhesión. 

2. Respecto n cada es tado que ra t i f ique la p resen te Con-
vención o se adh ie ra a ella después del depósito del tercer 
i n s t rumen to de ra t i f icac ión o de adhesión. La presente 
Convención e n t r a r á en vigor el nonagés imo día ¿ g u í e n t e 
a ia f echa del depósito por ta l estado de su i n s t rumen to 
de rat i f icación o de adhesión. 

ARTICULO x m 

1. Todo Es tado C o n t r a t a n t e podrá denunc ia r la p resen te 
Convención med ian t e not i f icación escri ta dir igida al Secre-
tar io Genera l de las Naciones Unidas. La denunc ia su r t i r á 
efecto u n año después de la fecha en que el Secretar io 
Genera l haya recibido la not if icación. 

2. Todo estado que haya hecho una declaración o enviado 
una not i f icación conforme a lo previsto en el Artículo X, . 
podrá declarar en cualquier momento posterior, m e d i a n t e 
notif icación dirigida a l Secretar io Genera l de las Naciones 
Unidas, que la Convención d e j a r á de apl icarse al terr i tor io-
de que se t r a t e u n a ñ o después de la f e c h a en que el Sec re -
tar io Ge.ieral haya recibido ta l not if icación. 

3. La presente Convención seguirá siendo aplicable a las 
sentencias a rb i t ra les respecto de las cuales se haya p romo-
vido u n procedimiento pa ra el reconocimiento o la ejecución 
an tes de que en t re en vigor la denuncia . 

ARTICULO XIV 

Ningún Estado C o n t r a t a n t e podrá invocar las disposiciones 
de la presente Convención respecto de otros Es tados C o n t r a -
t an t e s m á s que en la medida en. que él mismo esté obligado a 
apl icar esta Convención. 

ARTICULO x v 

El Secretar io Genera l de las Naciones U n i d a s no t i f i c a r á a 
tod(/ j los estados a que se ref iere el Artículo V I I I : 

a) Las f i rmas y rat i f icaciones previstas en el Art iculo VI I I ; 
b) Las adhesiones previs tas en el Artículo I X ; 
c) Las declaraciones y notif icaciones re la t ivas a los Ar -

tículos I, X, y X I ; 
d) La fecha de en t r ada en vigor de la presente Conven-

ción, en conformidad con el Articulo X I I ; 
e) Las denuncias y notif icaciones previs tas en el Artículo 

X I I I . 
ARTICULO XVI 

1. La presente Convención, cuyos textos chino, español, 
f rancés , inglés y ruso serán igua lmente auténticos, será 
deposi tada en los archivos d e las Naciones Unidas 

_ _ _ _ _ _ 



338 Lunes 30 cíe julio de 1979 
D I A R I O O F i C I A L 

2. El Secretario General de las Naciones Unidas t ransmi-
t i r á una copia certificada de la presente Convención a los 
Estados a que se refiere el artículo VIII. 

Rama Ejecutiva del Poder Público. 
Presidencia de la' República. < 
Bogotá, D. E., 19 de julio de 1977. 
Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Con-

greso Nacional para los efectos constitucionales. 

ALFONSO LOPEZ M1CHELSEN 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Indalecio Liévano Aguirre. 

Es fiel copia del texto oficial de la "Convención sobre el 
�reconocimiento y ejecución de las .sentencias arbitrales ex-
t ranjeras" , adoptada por la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Arbitramento Comercial Internacional el 10 
d e junio de 1958, que reposa en los archivos de la División 
de Asuntos Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

El Jefe de la División de Asuntos Jurídicos, 
Humberto Ruiz Varela. 

Bogotá, D. E., 7 de marzo de 1979». 

Artículo 2? Esta Lev entrará en vigor una vez cumplidos 
los requisitos establecidos en la Ley 7" del 30 de noviembre 
d e 1944 en relación con la Convención que por esta misma 
�Ley se aprueba. 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . de . . . de mil novecientos 
setenta y nueve (1979>. 

- El Presidenta del honorable Senado de la República, 
JAIME PAVA NAVARRO 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
J O R G E MARIO EASTMAN 

El Secretario General del honorable Senado de la Re* 
pública, „ 

Amaury Guerrero. 

El Secretario General de la honorable Cámara de Repre-
sentantes, Ja i ro Morera Lizcano. 

República de Colombia - Gobierno Nacional. 
Bogotá, D. E., & de julio de 1979. 
Publíquese y ejecútese. 

El Ministro de Gobierno Delegatario de Funciones Presi-
denciales, . CliüHAN ZEA 

El Ministro de Relaciones Exteriores, encargado, 
Julio Londoño Paredes. 

El Ministro de Justicia, 
Hugo Escobar Sierra. 

{ MINISTERIO DE H A C I E N D A ^ Y ^ C R E D T O ^ P U ^ O ^ ^ 

Decretos 

1979 DECRETO NUMERO 1478 
(junio 21) 

por el cual se acepta una renuncia y se hace un encargo 
en la Superintendencia de Control de Cambios. 

El Ministro de Gobierno de la República de Colombia, 
Delegatario de las funciones presidenciales, en ejercicio de las 
atribuciones que le confiere el Decreto número 1243 de 1979, 

DECRETA: 

Articulo 1' Acéptase, a par t i r del i? de junio de 1979, la 
renuncia presentada por la doctora Dora Marino Flórez, iden-
tificada' con la cédula de ciudadanía número 41555047 de Bo-
gotá, del cargo de Je fe de División 2040-09 de la División 
fie Investigaciones de la Superintendencia de Control de 
Cambios. 

Artículo 2? Encárgase al doctor Carlos Arenas Mantil la, 
Secretario General de la Superintendencia de Control de 
Cambios, identificado con la cédula de ciudadanía número 
2911062 de Bogotá, como Jefe de División 2040-09 de la Di-
visión de Investigaciones de la Superintendencia de Control 
de Cambios, mient ras se designa el t i tular. 

Artículo 3" El presente J3«Qreto rige a part i r de la fecha 
de su expedición. 

Comuniqúese y cúmplase. 
Dado en Bogotá, D. E., a 21 de junio de 1979. 

GERMAN ZEA 

El Ministro de Hacienda y Crédito público, 
Ja ime García Par ra 

p a r a abrir, en recesó del Congreso, créditos adicionales al 
presupuesto coñ la aprobación del Consejo de Ministros y el 
concepto previo y favorable del Consejo de Estado; 

Que el Gobierno nacional dispone de recursos para adicio-
na r el presupuesto pa ra adelantar obras del Plan Vial y del 
Pondo Nacional de Caminos Vecinales con base en el ingreso 
adicional por impuesto ad-valorem a la gasolina y al A.C.P.M. 
durante 1979; 

Que para amparar la aper tura de los créditos adicionales 
en el presupuesto, en cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 101 numeral 2 del Decreto-ley 294 de 1973, el Con-
tralor General de la República expidió el Certificado de 
Disponibilidad número 3 de 1979 por $ 2.700.000.000; 

Que con estos créditos no se excede el 25% del monto to-
tal de la ley de apropiaciones para la actual vigencia; 

Que el Consejo de Ministros ha autorizado la aper tura de 
los créditos propuestos y el Consejo de Estado emitido con-
cepto previo y favorable sobre los mismos, y 

Que se han ' cumplido los requisitos legales necesarios, 

DECRETA: 

Artículo V> Adiciónase el Presupuesto de Rentas y Recur-
sos de Capital de la vigencia fiscal de 1979 en la cantidad 
de dos mil setecientos millones de pesos ($ 2.700.000.000) 
moneda corriente, que con base en el Certificado de Dispo-
nibilidad numero 3 de 1979 expedido por el Contralor Genera! 
de la República, que se incorpora así; 

PRESUPUESTO DE RENTAS Y RECURSOS DE CAPITAL 
Ingresos corrientes. 

2. Impuestos indirectos 

CAPITULO IV , 
� bi Impuesto sobre producción y consumo. 

Numeral 22. Impuesto ad-valorem a la ga-
solina y al A.C.P.M 2.700.000.000 

Valor del recurso $ 2.700.000.000 

Artículo 2? Con base en el recurso de que t r a t a el artículo 
anterior, ábrense los siguientes créditos adicionales en el pre-
supuesto de gastos de la vigencia fiscal de 1979: 

Presupuesto de Inversión. 
Ministerio de Obras Públicas y Transporte. 

CAPITULO 11 
Fondo Vial Nacional. 

Programa 56. 
Construcción, reconstrucción de 

carreteras troncales y otras. 

A r t . 

Inversión indirecta. 

6857. Estudios y servicios' técnicos 
Claves: Proyectos 
41 271. 2 Comisión de estudios 

MOPT 15.000.000 
41 273. 3 Estudios contratados 

y servicios técnicos . . 32.111.000 

Art. 
6858. Estudies, construcción y re-

construcción de puentes 
Claves: Proyectos 

47.111.000 

79.100.000 

41 273. 1 Puente Consota, Ri - � 
saralda 2.000.000 

14 Puente Barranco de 
Loba . . . 1.000.000 

16 Puente Cubarral (Me-
ta) 7.000.000 

17 Puente El Piñal en 
Buenaventura (Valle) 6.000.000 

18 P u e n t e Juanambú 
(Nariño) 1.800.000 

19 Puente Gambote (Bo-
lívar) 12.000.000 

20 Puente Río Rojo, Gé-
nová (Quindío) . . . . 5.000.000 

21 Puente Río Suaza 
(Huila) 1.300.000 

22 Puente La Isla, Ba-
rrio Cuba, Pereira 
(Risaralda) 3.000.000 

23 Puente S a n Luis, Cú-
cuta (N. de S.) 25.000.000 

32 Programa Siete Puen-
tes (Chocó) 15.000.000 

47 Neira - Aranzazu y 
sus secesos (Caídas» $ 

48 Montería - Valencia 
(Córdoba) 10.000.000 

49 Venadillo - La Sierra 
(Tolima) . . . 10.000.000 

50 Vado Real - Suaita -
San José de Suaita 
(Santander) 30.000.000 

51 Sogamcso - Iza (Bo-
yacá) 10.000.000 

52 Pereira - Alcalá (Ri-
saralda) . . . 

53 Barranquil la - Tuba-
rá - Piojo (Atlántico) 10.000.000 

54 Tarapacá - La Pe-
drera (Amazonas) . . 

55 Convención - Campo 
Seis (N. de S.) . . . 

56 El Zulia - Santiago 
(N. de S.l . . . 

57 Mosquera - La Mesa -
Anapoima (Cund.) . . 

58 Maicao - Villanueva 
(Guaj i ra) 

59 Riohacha - Cuesta-
cita (Guaj i ra) 

60 El Banco - Pueblo 
Nuevo. - Bella Vista 
(Magd.) . . . 

61 P a s t o - La Toma 
(Nariño) 

62 Pamplona - Sarare 
(N. de &) 

63 La Donjuana - Chi-
nácota (N. de S.) . . . 

64 La Don juana - Dura-
nia (N. de S.) 

65 Dui tama - Charalá -
Circunvalar - Duita-
m a (Boyacá) 

66 Circunvalar Parque 
Nacional - Bogotá 
(Cund.) 

67 Chinchiná - Palest ina 
(Caldas) 

68 Convención - San Jo-
sé - Las Pi tas (N. 
de S.) 

13.900.000 

15.000.000 

1 0 . 0 0 0 . 0 0 0 

5.000.000 

5.000.000 

5.000.000 

1 8 . 0 0 0 . 0 0 0 

7.000.000 

8 . 0 0 0 . 0 0 0 

3.000.000 

ÍO.OCO.OOO 

10.000.000 

15.000.000 

3.000.000 

5.000.000 

12.000.000 

5.000.000 
Art. 

11.011.000 

35.000.000 

32.300.000 

24.670.000 

30.000.000 

6859. Construcción de otras carre-
teras 

Claves: Proyectos 
305.900.000 

19 DECRETO NUMERO 1479 V E " 1979 
(junio 27) 

por el cual se adiciona el Presupuesto de Rentas y Recursos 
«te Capital y se abren unos créditos adicionales en el pre-
supuesto de gastos de la vigencia fiscal de 1979 (Ministerio 

de Obras Públicas y Transporte) , por $ 2.700.000.000. 

El Ministro de Gobierno de la República de Colombia, 
Delegatario de las funciones presidenciales, en ejercicio de las 
atribuciones que le confiere el Decreto número 1243 de 1979, 

CONSIDERANDO: 

Que el Gobierno nacional, de conformidad con lo dispuesto 
e n el artículo. 99 del Decreto-ley 294 de 1973, está facul tado 

41 273. 6 Zípaquirá - Pacho 
(Cund.) 5.000.000 

> 

7 Pacho - La Pa lma 41 
(Cund.) 5.000.000 

41 

8 Guasca - Gacheta 
5.000.000 

42 
(Cund.) 6.000.000 

20.000.000 
10 Sisga - Guateque El 

Secreto (Cund.) . . . 

6.000.000 

20.000.000 
43 

11 Guayabal - Bituima -
Cambao (Cund.) . . . 5.000.000 

44 

12 Cartago - N ó v i t a 
(Chocó) 32.000.000 

45 

13 Neiva - Palermo - Te-
ruel (Huila) 2.000.000 

46 

20 Neiva - Algeciras -
San Vicente (Huila) 5.000.000 47 

45 Saravena - Arauca 
(Árauca) 5.000.000 

46 T u n j a - Mir aflores 
(Boyacá) 1.000.000 

48 

6860. Plan, de pavimentación nacio-
nal 242.981.000 

Claves: Proyectos 

41 273. 1 Yumbo - San Marees 
(Valle) 

3 Límites - La Espe-
ranza (N. de S.) . . . 

4 Toluvieio - San Ono-
fre - Sincerín (Bolí-
var - Sucre) 

5 Ponedera - Calamar 
(Atlántico) 

8 Cordialidad - Repe-
lón - Calamar (Atl.) 40..000.000 

10 Chiriguaná - Bece-
rril - Codazzi (Cesar) 50.000.000 

11 Pitali to - San Agus 
t ín (Huila) 

'.:! Armero - Líbano (To- ^ P 
lima) 20.000.000 

Art. 
6861. Recuperación de vías pavi-

mentadas 39.500.00» 
Claves: Proyectos 
41 273. 3 Cartago - La Uribe -

Guacarí (Valle) . . . . 21.000.000 
7 Bucaramanga - El 

Playón (Sant.) 3.500.000 
8 Castilla - Neiva . . . 15.000.000 

Art. 
6862. Acceso a ciudades y obras ci-

viles 80.200.009 
Claves: Proyectos 
41 273. 1 Arroyos y Caños de 

Barranquil la (Atl.) . . 20.000.000 
2 Variante de Armenia 

(Quindío) 5.000.000 
3 Avenida Circunvala-

ción y canalización 
quebrada La Toma, 
en Neiva (Huila) _ . 10.000.000 

12 Carrera 30 Barranqui-
lla (Atl.) . . . . . . . . . 1.000.000 
Pavimentación " acce- * 
sos al Carmen de Bo-
lívar (Bolívar) . . . . 1.000.000 
Calles de Neiva (Hui-
la) 10.000.000 
Calles de Guateque 
(Boyacá) 2.000.000 
Avenida Cabal en Bu-
ga (Valle) 1.200.000 
Pavimentación calles 
del Pla to ÍMgd.) . . . 3.000.000 
Variante Ocaña (N. 
de S.) 10.000.000 
Calles y vías de ac-
ceso a Ocaña (N. de 
S.) 4.000.000 
Pavimentación calles 
de Villavicencio (Me-
ta) 5.000.000 
Var iante Pamplona j 
(Ñ. de S.) 8.000.000 1 


